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Innovation in Motion

Miba Sinter Austria GmbH + Dr.-Mltterbaver-Strasse 1 + 4666 Vorchdori + Austria

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNO

Delivery address:

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALY

Unloading Point 14249

Quantity of package 14

Delivery note
Document no, / Date 81966117 / 27.07.2023

Customer no. 1004946
Suppliar no. 91000652
Your VAT-No. 1T04886850728
YOUI’ contact person
Rasponsibls Jessica Thallinger
Telaphone +4376146541-3644
E-Mail jessica.thallinger@miba.com
—
AT IS
Sl 285 TEET

HU N°.: 100838345 ; 100838564 ; 100838605 ; 100841702 ; 100841956 ; 100832833 ; 100932876 ; 100933003 ,
100933052 ; 100933095 ; 100933220 ; 100933261 ; 100933386 ; 100933484 ;

Delivery note details

UODL

Position  Material Order / Pos Quantity
Description

Your order no. 550004628801 dtd, 15.07.2022

Your schedule 86 dtd. 25.07.2023

000010 100147594 0013019921 /0010 11.760 PC

0558731400

151518_A-| Synchronizer Hub

Batch 5500007651

900001 320003019

KUEHME+FNAGEL sx

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: A4
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantits imballic «€
Conformita alle sche

£, d'imballo: J211 O 560 PC

VDA KLT-4315 TBA 520880 MAGNA TS [T  Data controllo: 34/07(Z5

900002 320003017

Fima
? 14 PC

VDA Paletts TBA 520857 MAGNA TS IT

900003 320003020 560 PC
Tray TBA 501668 DCT 300 MAGNA TS IT KUEHMNE+NAGEL sl
Via dei Ciclamjfij snc- 70026 Modugno (BA)
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Innovation in Motion

Miba Sinter Austria GmbH -« Dr.-Mltterbauer-Strasse 1 + 4655 Varchdorf + Austria

B/l no! 81966117 /27.07.2023

Delivery note detalls

Miha

Position  Material Order / Pos Quantity
Dascription
900004 320003018 14 PC
VDA Deckel A1208 TBA 520892 MAGNATSIT
Conditions Weigths - Volumes
Delivery conditions FCA Eberstalzell-Incoterms2010 Gross 5.464 KG
5.108 KG

Mode of dispatch by truck Net

KUEHHE+NAGEL sl

Miba Sinter Austrla GmbH -+ Dr.-Mitterbau

Talefon: +43/7614/6541-0 « Telefax: +43/7614/7319 e -mail: slntargroup@mlba €0

Geschaftsanschriit / Company Register - 4663 Laakirchen, Dr. Mitterbauer-StrgSse E‘;Apst 5&!’4@109“9‘3 Rk
Bank: Unicredit Bank Austrla AG, Linz * EUR : IBAN 5[3?

Bank: Unicredit Bank Austria AG, Linz - USD : IBAN "AT32 12U

mini, snc - 70026 Modugno (BA)

23 page 2of2
= Austria / Europs

e R
c‘?iéa?fﬁeé @ qtﬁamﬂﬂ

+ BIC: BKAUATWW



*_a /2i0d za posiljatelja
=% Exemplaire de Pexpéditeur

Pasiljatelj {popoini naslov)
1 Epadtont (o, adresan, pays) 1a)Dzava || || MEDNARODNI TOVORNI LIST

MBA SINTER AuSTRAA  GuabH | NTerNaTonaLe 0186042
De. Nimbmaf\ Sf,‘m% A _
LSS | VORUADORE (A)] Tt e GRS o

]
N
+
=]
o
g‘a cestnen r;(re:oézu l}}([algad(cMH)é brez 1.il.a Com;;z?tilon ra;aﬁ\;% ofm nnnt'rllat ggi
-~ Prejemﬂik (pop0|ni ﬂaS]OV) . GZIK? na kakrsneKoli druge dogo- mnspom&enéarsq%n 2 marchandi-
i | 2 Destinataire {nom, adresse, pays) 2a) Driava DI 2 ‘é}'ﬁ}ﬂ, pogafl natissjear na fublne 2 Condiions gBéE'léraleJQ de iransport in-
— - -
a MAGN A e7 C. . As qoab, "= petrdla e pravozni po Versa Gy e dosamaat, S
st Vs S Claming Prevoznik (popaln nasiov)
2 YN P o ny 16 ot o 16a} D &t. za DDV / ID Nr. (TVAL
2 Cl ) ransporfeur {nom, adresse, pays)
0 -
2 T0024, MEDWL O URANOL, Tramapdr gl L LI LT
¢ ! 3 Predvideno razkladalisGe v namembnem kraju {popalni naslov) ﬁ Kurirsks Pot 23, 4 : 0.0
t: g Liet prévu pour la livraison de la marchandise (jiee, pays) g , 4281 Mojstrana
o2 QUEHENBERGER (OGISTI CE GmiHl Pkt . Lo vy / KRACT2
V8 Sofmash 0l
1] % g (10\,356 :2?‘ "k.z.’a 17 Zaporedni {pod)prevozniki (popelni naslov)
-2 ,’[ Q S pé%ﬁw 2 ! Transporteurs sucgessifs (nom, adresse, pays)
o5 ( wWes? > aftmdomejenasedrzave | [ [ ]
= E Nakladali$ée (odhodni Kra, popolni naslov, datum) I
@ . ] - k- .
- eu et date de [a prise en charga de fa marchandise {lieu, pays, date) @ m R__ 2‘% @-O ?/( 6
-E e c—
83 MARNA P 5=P'A'(')
== Reg. §t.
| oy
g-g M{@bq}vc\ NO vozila in prikolice
=5 s e
"g B 4a) km do meje nade driave | [ | | 18 Zadrzki In pripombe prevoznika {gle] opomnik na hebtni strani 3. jzvoda)
g @ PriloZans spremn e_li stine *+ nalog za naklad, &.; Réserves et observations du transporteur
5 2 Documents annexés
55
g
[t
T o
5 o
= — =
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0 3 Prevozni stroski
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Podpis in Zig poéiljatelja Podpis In Zig prevoznika yeﬂfﬁlﬁiﬁtb@ﬁa{ma e qu_ai'ltlta
Signature et fimbre de l'expéditeur Signature et imbre du transporteur Signature et fimbre du dastinateire

posiljke: razred, tekoco Stevilko; na zahtevo pa tudi &rko ADR.

* En cas de marchandises dangereuses indiquer; outre la certification eventuelle a [a deriére ligne du cadre: la classe, le chiffre et le cas écheant, la lettre, ADR.

te poleg morebitne potrditve v zadniji vrsti prostora za opis
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*V primeru prevoza nevarnih snoviv



